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®pa3eo/IOTiYHI OAMHHIII AHTJIOMOBHOI'O PEJIriHHOI0 IUCKYPCY

[lepmr 3a Bce, BapTO 3a3HAUUTH, 1110 MoBa bibmii 3HaUHOIO MipOIO BIUIMHYIIA
Ha aHIJINCHKY, a TaKo)X 0araTo 1HIIMX MOB CBITY, aJKe 30aratuia iX BEJIMKOIO
KUTBKICTIO  (Dpa3eosioriuHuX  OAMHHMIb, MNPUCHIBTB Ta mpukazok. Came
(Gpa3eonoriydl  OJUHUII AHIIIMCHKOI MOBH, PO3IVIAAIOTECS Yepe3 MPU3MY
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHAJi3y B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI, iX BapTO BBaXKaTU
BQXUIMBOIO CKJIQJIOBOIO TMPEIMETy JIHTBOKYJIbTyposiorii, amke PO nHalymu
CUMBOJIIYHOTO, €TAJIOHHOTO, O00pa3HO-MeTaOPUYHOTO 3HAUECHHA B KYJIbTYPI,
y3arajibHIOIOTh PE3YyJIbTaTH JIOJCHKOI CB1JIOMOCTI, QpXETUITHOTO 1 MPOTOTUITHOTO, €
3adikcoBaHUMU y Midax, JEreH1ax, puTyanax, oopsaax, 3BH4asix, QyHKIIOHYIOTh
B PI3HMX BHJIaX JUCKYPCY, 30KpeMa B PENIIriHHOMY, 110 3HAYHOIO MIPOIO 3YMOBIIIOE
aKTyaJbHICTh MpeJcTaBiieHoi ctarti. Cepen BUCHUX, 5K 3aiiManucs BuB4YeHHS PO
BapTo Ha3Batu [. ApHonwj, B. MacnoBy, A. Kynina, B. Tenito, B. Kpacaux. Mema
cmammi — PO3MISIHYTH (pa3eosoriyHl  OJWHUIl, SKI  (QYHKIIOHYIOTh B
peniriiHoMy AUCKYPCl CYy4acHOiI aHTJIIHChKOT MOBH. 3a80aHHs CTATTI — MOSICHUTH
MOHATTS (PA3CoJIOTI3MY, PO3IIISHYTH LMeHHI, Oi€CNiGHI TA a08epOiaibHi PI3HOBUIN
(dbpazeosoriYHUX OJIMHUILL, BAOKPEMUTHU CTPATETIi, K1 pPeai30BaHoO 3a JI0MOMOTOI0
@O B peniritHoMy TUCKYpCI.

[lepmr 3a Bce, BapTO PO3IIIAHYTH CYTHICTH caMOi (h)pa3eosoriyHOi OJIMHUIII.
Otxe, (pazeosiori3sMH € BaXJIMBOI YACTHMHOK Cy4acHOI aHTIMChKOI MOBH 1
CKJIa/aloTh BaroMy 4YacTHHY pPO3MOBHOTIO BaplaHTy MOBH, @pazeonocism
pPO3yMIIOTh SIK TPYIy CJiB 3 (DIKCOBAaHUM JIGKCUYHUM CKJIAJIOM 1 TPaMaTHYHOIO
CTPYKTYpPOIO; CMHUCH SIKOTO, SIKHH, SIK MMPABUJIO, € 3HAMOMUM HOCISIM MEBHOI MOBH,

HE MOXKe OyTHM OTpUMaHUM 31 3HA4Y€Hb KOMIIOHEHTIB, TOOTO OKpEMHUX CIIiB,
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dpazeonoriuaoi cTpykTypu [4], BKa3ylTh, IO 3HAYCHHS (PPa3eoOTIUHUX
OJIMHUIIL € PE3yJLTATOM iICTOPUIHOTO PO3BUTKY MOBH [2].

3rigHo 3 aymkoto mpod. A. B. Kynina ¢gpazeonociuna oounuys € nabopom
MO€HAHUX CJIIB 3 MOBHUM a00 4aCTKOBHUM IIEPEHECEHHSIM CEHCY, a 1[IOMaMH € Ti
dbpaseosiorizmMu, Kl MarOTh MOBHE MepeHeceHHs 3HadeHHA [3; 210]. B cyuacHux
JIHTBICTUYHHUX JOCIDKCHHSAX (pa3eosioriro BU3HAYAIOTh SK OKpPEMYy Trajy3b
JIHTBICTHKH, SIKa BUBYAE TaKi CJIOBOCHOJYUYEHHS CIIB K (ppa3eoOriyHi OJMHHIIL,
JI€ CMHUCJ BChOTO CJOBOCIOJYYEHHS BIAPIZHSAETHCS BiJl CyMH 3HAau€Hb
¢dpazeonoriamy. A. KyHiH mporonye po3risHytd (paseosorizm “brimstone and
fire”, mo o3Hayae He TUIBKM CIPKY 1 BOTOHbB, aji¢ TAKOX BUKOPHCTOBYETHCS IS
MO3HAYEHHS 3arpo3u Mekia abo MPOKIATTS (MOKapaHHs, K€ TPUBAE BIYHO) MICISA
cMepTi. JlocHigHUK MIAKpECHIoe, IO TaKe CIOBOCIOIYUYECHHS HAa3WBAEThCS
bibneismom [3], ToMy 110 BOHO Ma€ pENIridHWIA BIATIHOK, MOXKE TPAaKTyBaTHCS
auiie 3a aornoMoror biomii. IcHyBaHHS TakuxX OJWHMIL 3abe3leuye sSCKPaBICTh
TEKCTY Ta 1Oro eMOLIIiHY HaCUYEHICTb.

Cnuparounch Ha kinacudikamiro [.B. Apnonba, yci 616neismMu  BapTo
NOAUIMTH Ha JEKUIbKAa CTPYKTYPHUX TPYIL: IMeHHi, OI€CniéHi Ta adsepOianvHi
¢dpazeonorismu [1]. AHamizyrouu OiOJifiHI TEKCTH, BapTO 3a3HAYWTH, IO Y
Matepiani 3adikcoBaHo ¢Gpa3eosyoriyHi OJIMHUII, IO MOKIJIMBO BKJIIOYUTH 0
BUILE3ralaHuX rpyn. TakuM 4YUHOM, cepel IMEHHHUX (pa3eoiori3MiB Oyiu
3HaleHi Taki npukitaay: “Surely the nations are like a drop in a bucket; they are
regarded as dust on the scales; he weighs the islands as though they were fine
dust” (Isaiah 40:15) [7], mo o3Ha4ae HEBENMKY YACTHHY IIJIOTO Ta Ma€ TaKe X
3HaveHHsA, sKk. ‘@ drop in the ocean”. Takuii ¢pa3eonorisMm 3a IOMOMOIOO
MOPIBHSHHS Ta NepeOlIbIIeHHS! PYHKI[IOHYE K OAUHUIA, IO MiJICHIIIOE O3HAKU Ta
3a iX JOMOMOTOI0 YTOYHIOE 3MICT TEKCTY, HAroJjoIlye Ha Mi3epHOCTI ‘“‘Haiii”,
pealli3yloud TpHU LbOMY OYIHIO8ANbHY cmpamezito, 10 BU3HAYA€ HACKUIBKH
BaKJIMBUMH, Y4 HABIIAKW, MAJIO3HAYHUMH € T1 UM 1HII SIBUIIA.

Bapto posrnsnytu Hactynuui npukian. “And lest | should be exalted above

measure through the abundance of the revelations, there was given to me a thorn
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in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above
measure” (2 Corinthians 12:7) [6], Takum 4rHOM, B Cy9acHOMY PO3YMiHHI Take
CJIOBOCTIOJIYYCHHSI TIO3HA4yae JIOJWHY abo piv, sKa IMOCTIMHO naparye, abo
cupuunHse Oinb. Bumie 3ragaHuii ¢pas3eosorisM € MPUXOBAaHUM TMOPIBHSHHSM,
T0OTO MeTadoporo, e KoJirouKa € rociaanieM CaTtanu, 1o 0omisde 6’ B 00MYysl.
Takum 4MHOM y3arajabHeHa KoHuentyanbHa cdepa 3J1I0 B ganiit dpaszeonoriyHii
onuuuili HiOM 30cepenmnacs Ha KOJIKOULII. Takum unHOM, manwii Gpazeosorizm
BIITBOPIOE OYIHIOBANbHY Ccmpamezilo, BKa3ye Ha HETaTUBHI aclekTH, M0 B
CYy4acHOMY pO3yMiHHI MalOTh TaKe 3HAUCHHSI.

Posrisaemo iHmmi Bunagok, Hanpukian: “For the love of money is the

root of all kinds of evil” (1 Timothy 6:10) [5], 10, sixk oYeBHIHO, BU3HAYAE JTIOOOB

710 TpoIIei, TOOTO kaaiOHICTh, JHKEPEIOM YCIX Herapas/iB, 110 Y Cy4aCHOMY CBITI
Mae BaXJIMBE 3HAUCHHA. Y JgaHoOMy (paszeosiorisMi  BUKOPHUCTOBYETHCS
nepebinbiieHns, ae “all” migkpecaroe HEHaCUTHICTH TPOIIMMA, SIKA TPU3BOIUTH 10
yChOIO 3JI0T0, MO € B CBITI. TakoX [ Kpamoro po3yMiHHS ‘‘mxepeno”
MOPIBHIOETHCA 3 “KOPIHHAM”, IO € OCEPENIKOM, SKUH Ja€ XKUTTS pociauHaM. Taki x
O3HAKH TIEPEHOCATHCS Ha OCEPEIIOK, IO JA€ KUTTSI BChOMY 3JIOMY, TOOTO TpOIIIaMm,
peaizyrouH IpH [IbOMY OYIHI08AIbH)Y CIMpAmeziio.

IIpn anamizi O10MIHHUX TEKCTIB HamMu OyJdd 3HaAWEHI YacTi BHUIIAJIKU
BUKOpPUCTaHHS (paseosiorizmy “two-edged sword”, mo no3Havae te, 10 OJHA i Ta
K cama pid abo SBHINE MOXE MAaTH OJHOYACHO SK IMO3UTHBHI, TaK 1 HETaTHBHI
acniektu. Hanpuknaz: “For the word of God is living and active, sharper than any
two-edged sword, piercing to the division of soul and of spirit, of joints and of
marrow, and discerning the thoughts and intentions of the heart” (Hebrews 4:12)
[5], “Let the high praises of God be in their throats and two-edged swords in their
hands” (Psalm 149:6) [5]. Takum uuHOM, mpenactaBieHa PO yTBOpeHa 3a
JIOTIOMOTOI0 €IMITeTa, M0 OMUCYE MY, K TaKui, 10 3JaTHUN OOEPHYTUCS 1HIITUM
OookoMm. Came Taki XapaKTepUCTUKH EKCTPAaNoJIIOIOThCA 1 Ha CHUTyalio abo

JIOJUHY, TOOTO JBO3HAYHICTh, MO0 OIMHUCYETHCA 3a JOTMOMOTOK  IHOTO


http://biblehub.com/greek/1063.htm
http://biblehub.com/greek/3588.htm
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dpazeonorizmy. 3aBASKM BUKOPUCTAHHIO e€MiTeTa Ta MeTaopu peandizoBaHO
NOSACHI08ANILHY cmpameziio, 10 POOUTH KpaIlluM PO3yMIHHS TEKCTY.

KpiM Toro, BapTo po3risiHyTu Takuii npukian: “Beware of false prophets,
who come to you in sheep’s clothing but inwardly are ravenous wolves” (Matthew
7:15) [5], omke y mpeacTaBieHOMY (pa3eosioriaMi, NPUXOBAHE IMOPIBHIHHS
NIEPEHOCUTHh XapaKTCPUCTHUKH BOBKA, B JAHOMY BHITQJKy ITJICTYIHICTh Ta 3JiCHI
HaMipH, Ha JIIOJWHY, SKa HAMArae€ThCs 3/1aBaTHCh JOOPO3UWINBOIO, TIPUXOBYIOUH
CBOI JIUX1 3aMHCJIM TiJ “‘oxsrom™ BiBIi. BikuBaHHs 111€i MeTadopu miaCHIIOE
MJCTYIMHICTH JDKETIPOPOKIB, PEaTi3yI0ud MPH IEOMY OYIHI08AIbHY cmpameziio, 1o
HaroJIONIye Ha HETATUBHUX XapaKTEPUCTHUKAX Ta CIIOHYKA€E JI0 HEJOBIPH.

3 iHIoro OOKy, aHAJI3YIOUU JIECiBHI (hpazeonozizmu, HaMHU OyJd BUIUICHI

taki mpukiagm: “S0 | was afraid and went and hid your talent in the ground.

See, you have what belongs to you” (Matthew 25:25) [7]. Posrnsaaroun naHwii
dbpazeosoriyHuil BUpa3 y TaKOMy KOHTEKCTI1, CTa€ 3p03yMUIUM HOro MeTapopruyHe
3HaueHHA. €BaHremiiicbka MmpuT4ya po3MNoBiAae mpo pada, AKUM, OJEpMaBLIU BiJl
CBOI0O TlaHa cpiOHy MoHeTy (Bia naBHborpeil. talanton), 3axonas ii B 3eMiIr0 3aMiCcTh
TOTrO, MO0 MYyCTHUTH B OOIr 1 OTpUMAaTH MNPUOYTOK. Y MNEPEHOCHOMY 3HAYEHHI
“sapumu manaum 6 3emiar0’’ O03HAYa€ HE BUKOPUCTATU HASIBHUX MOMXJIMBOCTEW;
3aryouTH cBOi 3/110HOCTI. Builie moganuii ¢hpazeosioriaM BiITBOPIOE NOACHIOBAILHY
cmpameeitlo 32 JONMOMOTOI0 BHUKOpUCTaHHS MeTadopu, A€ O3HaKM HOBHX
MO>KJIMBOCTEH TMEPEHOCITHCS HA MOHETY, TOOTO, 3aKOIy€ENl MOHETY — 3aKOIy€Il
CBOi MOYJIMBOCTI.

Jlaiti mepexo Mo JI0 po3riIsAay iHIIOro npukiamy: “This event became sin to

the house of Jeroboam, even to blot it out and destroy it from off the face of the

earth” (1 Kings 13:34) [5], omxke, npeacraBiacHui (ppa3eosiori3M Mo3HaYa€e mporec
MOBHOI'O 3HUINEHHS 3a JOMOMOror0 mepcoHigikamii. Y AaHOMY BUNAAKY 3eMIls
HAJUTIETHCS  XapPaKTEPUCTUKAMU JIIOAWMHH, TOOTO OTpUMY€E OONHYYs, IO Mae
3HaueHHA noBepxHi 3emui. Ha Hamy nymKy, Takuid CTUIIICTUYHMMA 3aci0 37aTeH
peanli3yBaTl HNOACHIOBANbHY Ccmpamezilo, 10 HAJAa€ MOXIUBICTh Kpalioro

PO3YMiHHS, TOMY XTO COpHUIIMa€e MOJIaHUM TEKCT, MOSCHIOE, 1110 MOXKE TPAIUTUCH 3
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TAMH, XTO TpilUTh. J[aHe TOSICHEHHS MICTUTh €JIIEMEHT 3ajsKyBaHHS, IO
MaHIMyJSITABHO BIUIMBAE HA PEIMITIEHTA, a/)Ke BIIOYBAETHCA PO3YMIHHS TOTO, 11O
IpiX MPU3BOAUTH J0 IJIAYEBHUX HACIIJIKIB.

PosristHemo iHmmi npuxitan: “This is what the LORD says: Put your house
in order, because you are going to die; you will not recover” (Isaiah 38:1) [7]. y
BUKOPHUCTaH1i MeTadopi il KOHIIENTOM “OyIMHOK” pO3YMIEMO BIACHUMN MPOCTIP 1
BCE, IO 3 HUM IIOB’S3aHE, MPUBECTH OYAMHOK B TOPSAOK O3HAYA€ BUPIMIATH
BJIacHI mpoOjemMu. Ak 6aunmo, 1ei ¢hpazeosiori3M MoJaeThCs Yepe3 IMIEpaTUBHY
dbopmy, 110 3aKJIMKAE AISTH, peamsye sakiuyny cmpameeiro. Ilomada ingopmarrii B
TaKiil popMi BKa3ye Ha Te€, K IPABUIBHO JISATH.

Bapto 3a3zHauuTtH, 110, aHAMI3yIOYHW aHTJIOMOBHUN Marepian bibmii, Oymio
BUSIBJICHO YacTe BXKUBaHHS (paseosorizmy “harden your heart”, nanpuxmnan: “Do

not harden your hearts,as at Meribah, As in the day of Massah in the wilderness”

(Psalm 95:8), “If there is a poor man with you, one of your brothers, in any of your

towns in your land whichthe LORD your Godis qiving you, you shall not

harden your heart, nor close your hand from your poor brother” (Deuteronomy

15:7) [7]. Takum umHOM, TONAHWK (pa3eoyori3M 03HA4Ya€e YEPCTBICTH,
0e3ay1HICTh, 0aiiTyXicTh. BiH yTBOpeHuUii 3a 1OMOMOT0I0 CTHJIICTUYHOTO 3ac00y,
MeTtadopu, Jae Ais, MO0 MOXKE BIAOYTHCS JIMIIE 3 MPEIMETOM, NMEPEHOCHUTHCS Ha
KUBE ceple, HaJaloyd HOMY XapaKTepUCTUKH TBEPAOCTI. 3rajJaHuil BHILE
bpazeonorizM BKUBAETHCSA B 010J1HHOMY TEKCTI SIK 3aKJIUK 10 JIOASHOCT. Takum
YUHOM, PEai30BaHO 3aKIUYH)y cmpamezito, 11e BiOYBAE€ThCS 3a JOMOMOTOIO
CTPYKTYPH pPEUCHHS — 3aIIEPEUHOTO IMITEPATHBY.

[me ogHMM YacTo BXKMBAaHUM B XPUCTUSHCHKIN bi6mii ¢paseonorizamom €
“put words in someone’s mouth”, manpukian: “You shall speak to him and put the
words in his mouth, and | will be with your mouth and with his mouth and will
teach you both what to do” (Exodus 4:15) [5], “Then the LORD reached out his
hand and touched my mouth and said to me, | have put my words in your mouth”
(Jeremiah 1:9) [7]. 3asmauena nis € MeTadOpPHYHOIO, OCKUIBKH CIIOBa €

aOCTpaKTHUM SIBUILEM, $IKE HE MOXXHA MPOCTO B3SITH 1 TNokiacTh. Yepes
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BUKOPUCTAHHA Takoi MeTaopu TEKCT CTa€ 3pO3YyMUIIIIUM, peai3yroun
NOSCHIOBANILHY cmpameziio, o 1HQOopMye agpecara.

Jlo Toro >, MH XOUeMO MIJKPECIUTH, 10 MiJ Yac aHalli3y adgepOianbHux
@paszeonocizmis y biomii, Oynu 3HaieHi Taki npukiaaau: “And about the eleventh
hour he went out and found others standing. And he said to them, ‘Why do you
stand here idle all day?” (Matthew 20:6) [5], Buainenunii ppaseonoriam o3Havae “B
ocTaHHIO0 XBWINHY . [ToBHICTIO 3p03yMiTH 1€l (Ppa3eosnoriune CIOBOCHOTYyUEHHS
MOXHa TUIBKM 3 KOHTEKCTY. NpaIliBHUKH, SKI OynM NpUMHATI Ha pobory “at
eleventh hour” orpumaii Taky >k IUIaTHIO, K Ti, XTO OyJIM HAHHATI HA POOOTY 3
caMoro paHKy. BumimBaroum 31 3HaueHHS OyTH Maibke BYACHO, B OCTAHHIO
XBWJIMHY, Ta OTPUMATH MPH LILOMY BUTOAY, 3’sSBHBCs (paseosorizm “about the
eleventh hour”. Leii dpa3seosoriam € mapaboI0r0, 0 Hece B cOO0i MOBYAHHS, SKE
BIITBOPIOE NOSACHIOBANbHY CIpamezito 1 TIYMAadnTh, 110 € IPaBUIILHKUM, a II10 Hi.

BapTto posrnsHyTH iHIIui Bumanok, Hanpukian: “By the sweat of your brow
you will eat your food until you return to the ground, since from it you were taken;
for dust you are and to dust you will return” (Genesis 3:19) [7], uei ¢pa3seoorizm
MO03HAYa€ BAXKY Mpalio, € METAPOPUYHUM, MPUXOBYE B COO1 MOPIBHAHHS. KOJIU
JIIOJIMHA TIPAITIOE BAXKKO, TO MOYKHA TTOOAYMTH TIT HA 00aMY4i. TaKuM YMHOM YCl IIi
XapaKTEPUCTUKU TIEPEHOCATHCS Ha Oynb-aKy mpaifto. Bumesranana @O 371HcHIOE
OYiHI08AIbHY cmpamezito, O ONKCY€E Ha CKIJIbKK HEMPOCTOIO € Tpalls.

[Mepetinemo a0 po3riaay iHmoro npukiagy: “In a moment, in the twinkling
of an eye, at the last trump: for the trumpet shall sound, and the dead shall be
raised incorruptible, and we shall be changed” (1 Corinthians 15:52) [5], y sikomy
anBepOianbHU (Gpa3eosiori3M O3HAYa€ MOJii, SBUINA, IO BiIOYBAIOTHCS IyKe
mBUAKO0. O3HAKU TOTO, SIK MIBUIKO MOXE MOPTHYTH JIFOJHWHA, MEPEHOCATHCS Ha
OMMC TOMAii 1 TOTO, SK BOHA BIMOYBAa€ThCs. Take MPUXOBAHE MOPIBHSHHS €
MeTaQOpPUYHUM, PpEAN3YE MNOACHIOBANbHY Ccmpameeito, 1O POOUTh TEKCT
3pO3yMUTIIINM. Omoice, MONCHA 3pOOUMU BUCHOBKU: (HPA3EOJIOTI3MU € TPYIIOH0
CiiB 3 (pIKCOBAHMM JIEKCMYHUM CKJIQJIOM, TPaMaTUYHOIO CTPYKTYyporo. bibneizmu

MOXHa TOJIIUTH Ha: IMeHHI, OI€CliéHi Ta adsepbianvhi Pppa3eosaori3Mu, BOHHU €
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3MATHUMH peajizyBaTH OLIIHIOBAIbHY, NOSICHIOBAIbHY, 3aKJIIMYHY Ta 1HIII CTpaTerii
pemiriiHoro  muckypcy. Ilepcnexkmu6or  JNOCHIIKEHHS €  JOCIHIDKEHHS

MeTapOpUIHUX KOHCTPYKI[I aHTJIOMOBHOTO PEIITTHHOTO JUCKYPCY.
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